
Eesti

Mudel:

RBC-AMSU51-ES
RBC-AMSU51-EN

• Lugege see juhend enne kaugjuhtimisseadme 
RBC-AMSU51-ES, RBC-AMSU51-EN 
kasutamist läbi.

• Juhised (v.a kaugjuhtimisseadme kasutamise 
juhised) leiate sisemooduliga kaasas olevast 
kasutusjuhendist.

Juhtmega kaugjuhtimisseade
Kasutusjuhend
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Kasutusjuhend

ET
1 Ohutusnõuded
• Enne kasutamist lugege hoolikalt läbi siinsed ohutusabinõud.
• Järgmised ettevaatusabinõud sisaldavad olulisi aspekte ohutuse tagamiseks. Neid tuleb kindlasti järgida.

Enne kasutusjuhendi põhiosa lugemist tutvuge järgmise teabega (märgid ja sümbolid) ja järgige juhiseid.
• Hoidke see juhend käepärases kohas edaspidiseks kasutamiseks.

HOIATUS
Paigaldamine
• Ärge püüdke konditsioneeri ise paigaldada.

Küsige müüjalt või tarnijalt täpsemat teavet konditsioneeri paigaldamise kohta. Kui püüate konditsioneeri ise paigaldada ja 
see ei õnnestu nõuetekohaselt, võib see põhjustada elektrilööki ja/või tulekahju.

• Kasutage seadet ainult koos ühilduvate konditsioneeriseadmetega.
Kasutage kindlasti ainult tootja määratud konditsioneeriseadmeid.
Küsige kindlasti, kas paigaldajal on kogemusi selliste seadmete paigaldamisel. Kui püüate seadmeid ise paigaldada ja see 
ei õnnestu nõuetekohaselt, võivad need põhjustada elektrilööki ja/või tulekahju.

Kasutamine
• Ärge vajutage nuppe märgade kätega.

Selle hoiatuse eiramisel võib seade põhjustada elektrilööki ja/või probleeme.
• Ärge laske seadmel märjaks saada.

Võtke kasutusele abinõud, mis väldivad seadme märjaks saamist. Selle hoiatuse eiramisel võib seade põhjustada 
elektrilööki ja/või probleeme.

• Kui tekib probleem (näiteks märkate kõrbelõhna), peatage seade ja lülitage toide pealülitist välja.
Kui probleem on lahendamata, võib seadme töö jätkamine põhjustada elektrilööke, tulekahju ja/või probleeme. 
Pidage nõu edasimüüjaga.

Ümberpaigaldamine
• Ärge tehke parandustöid ise.

Ärge mingil juhul püüdke parandustöid ise teha.
Pidage nõu edasimüüja või spetsialiseerunud tarnijaga. Kui püüate seadmeid ise parandada ja see ei õnnestu 
nõuetekohaselt, võivad need põhjustada elektrilööki ja/või tulekahju.

• Kui juhtimisseadet peab teisaldama ja uuesti paigaldama, pidage nõu edasimüüjaga.

Märk Märgi tähendus

 HOIATUS Sellisel viisil märgitud tekst tähendab, et hoiatuses antud juhiste mittetäitmisel võib toote vale 
käsitsemise tagajärjeks olla tõsine kehavigastus (*1) või surm.

 TÄHELEPANU Sel viisil esile toodud tekst tähendab, et hoiatusega kaasnevate juhiste eiramine võib seadme vääral 
käsitsemisel põhjustada kergeid kehavigastusi (*2) või varalist kahju (*3).

*1: Tõsine kehavigastus tähendab pimedaks jäämist, vigastust, põletusi, elektrilööki, luumurdu, mürgitust ja muid 
vigastusi, millel on järelmõjud ja mis vajavad haiglaravi või pikaajalist ambulatoorset ravi.

*2: Kehavigastus tähendab vigastust, põletusi, elektrilööki ja muid vigastusi, mis ei vaja haiglaravi või pikaajalist 
ambulatoorset ravi.

*3: Varaline kahju tähendab ehitistele, majatarvetele, kodu- ja lemmikloomadele tekitatud kahju.
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Kasutusjuhend
TÄHELEPANU
Paigaldamine
• Ärge paigaldage kaugjuhtimisseadet niiskesse, õlisesse, määrdega kokkupuutuvasse või vibratsiooniga 

kohta.
Selle nõude eiramine võib põhjustada probleeme.

• Ärge paigaldage kaugjuhtimisseadet otsese päikesevalguse kätte või soojusallika lähedusse.
Selle nõude eiramine võib põhjustada rikkeid.

• Ärge paigaldage kaugjuhtimisseadet kohta, kus on elektromagnetilise müra allikaid.
Selle nõude eiramine võib põhjustada häireid töös.

• Ärge kasutage seda seadet kohtades, kus võib viibida lapsi.
Kasutamine
• Ärge pillake seadet maha ega laske sel tugevalt põruda.

Selle nõude eiramine võib põhjustada rikkeid.

2 Enne kasutamist
Esmakordsel kasutamisel või seadete muutmisel järgige kaugjuhtimisseadme kasutamisel järgmisi juhiseid. Nupu 
[  SISSE/VÄLJA ] vajutamisel käivitub konditsioneer vastavalt kaugjuhtimisseadmel järgmiseks 
kasutuskorraks määratud seadetele.

Ettevalmistamine
Lülitage kaitselüliti sisse.
• Kaugjuhtimisseadme ekraanil kuvatakse toite sisselülitamisel “  Seadistamine”.

* Pärast toite sisselülitamist kulub umbes 5 minutit, enne kui kaugjuhtimisseadet saab kasutada. See pole rike.
• Algse seadistamise juhised vt osast “10.Algne seadistamine” lk 34.

MÄRKUS
• Ärge lülitage kaitselülitit sisse konditsioneeri kasutamise ajal.
• Kui konditsioneeri ei ole kaua kasutatud, lülitage kaitselüliti enne konditsioneeri käivitamist sisse vähemalt 12 tunniks.
– 3 –



Kasutusjuhend
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3 Detailide nimetused ja funktsioonid

1 [  JÄLGIMINE] nupp
Kuvab jälgimiskuva.
(lehekülg 9)

2 [  MENÜÜ] nupp
Kuvab menüükuva.
(lehekülg 10)

3 [  TÜHISTAMINE] nupp
Teeb kuval märgitud toimingu, näiteks naaseb 
eelmisele menüükuvale.
(lehekülg 10)

4 [  ∧] nupp
Tavalise kasutamise ajal: reguleerib temperatuuri.
Menüükuval: valib menüü-üksuse.
(lehekülg 8)

5 [  ∨] nupp
Tavalise kasutamise ajal: reguleerib temperatuuri.
Menüükuval: valib menüü-üksuse.
(lehekülg 8)

6 [  F1] nupp
Erinevad funktsioonid erinevatel 
seadistuskuvadel.
(lehekülg 7)

7 [  F2] nupp
Erinevad funktsioonid erinevatel 
seadistuskuvadel.
(lehekülg 7)

8 [  SISSE/VÄLJA] nupp
(lehekülg 7)

1
2
3

7

8

4,5

6

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Temperatuuriandur

Nupu LED-tuli süttib, kui konditsioneer 
töötab.

Mudeli nimetuse silt
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Kasutusjuhend
Tavakuva ja üksikasjaliku kuva vahetamine
Kuvamisrežiimi vahetamiseks vajutage üheaegselt nuppu [  TÜHISTAMINE] ja nuppu [  JÄLGIMINE] ning 
hoidke neid all kauem kui 4 sekundit. 
Tehase vaikeseadena kuvatakse tavakuva.

Tavaline kuvarežiim (tehase vaikeseade)

Üksikasjalik kuvarežiim

▼ Ikooniloend

*2 Tavaliselt tuvastab temperatuuri sisemooduli andur. Tuvastada saab ka kaugjuhtimisseadme ümber olevat temperatuuri. 
Lisateabe saamiseks võtke ühendust edasimüüjaga, kellelt õhukonditsioneeri ostsite. * Ärge kasutage seda funktsiooni, kui 
õhukonditsioneeri juhitakse rühmas.

Energiasäästurežiim on aktiveeritud.
(lehekülg 28)

Taimer on aktiveeritud.
(lehekülg 19, 21)

Näitab, et kaugjuhtimisandur on aktiveeritud. 
(*2)

Võre lukustus on aktiveeritud.
(lehekülg 18)

Öörežiim on aktiveeritud.
(lehekülg 25)

Näitab võre seadet.
(lehekülg 13, 14)

Keskjuhtimisseade takistab 
kaugjuhtimisseadme kasutamist. (lehekülg 47)

Filtrit tuleb puhastada.
(lehekülg 26, 48)

Näitab, et energiasäästurežiim on aktiveeritud.
(lehekülg 33)

Näitab, et kerge jahutamise režiim on 
aktiveeritud.
(lehekülg 41)

Näitab, et talitluse muutmise lukustamine on 
aktiveeritud.

28
12:00

Mode Fan Speed
Cool

Enegiasäästuikoon (Energiasäästurežiim)
• Kuvatakse siis, kui õhukonditsioneeri energiasäästurežiim on aktiveeritud.

Kerge jahutamise ikoon
• Kuvatakse siis, kui õhukonditsioneeri kerge jahutamise režiim on 

aktiveeritud.

Säästuikoon (Säästurežiim)
• Kuvatakse siis, kui liigset kütmist või liigset jahutamist piiratakse temperatuuri 

sättepunkti automaatse korrigeerimise kaudu.

(*1)

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Üksikasjaliku kuvarežiimi valimisel kuvatakse ekraanil ikoonid.

*1 • “ Kütmiseks ettevalmistumine” kuvatakse kütmise käivitamisel või 
sulatamise korral.
Selle ikooni kuvamisel siseventilaator seiskub või süsteem lülitub 
puhumisrežiimile.

• Olenevalt mudelist võidakse see kuvada siis, kui on kuvatud 
“ Tööks etteavalmistumine”.

(*1)

!
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▼ Ventilatsiooniikoonide loend
• Ventilatsiooniikoonid kuvatakse ekraanil vaid siis, kui ventilatsiooniseade on ühendatud.
• Lisateavet ventilatsiooniikoonide kohta leiate soojusvahetiga kaasas olevast kasutusjuhendist.

Automaatrežiim 24 tunni ventilatsioonirežiim

Möödaviigurežiim Öine kütte- ja puhastusrežiim

Täielik soojusvahetusrežiim

Mode Fan Speed
Cool

Tõrkekoodi ikoon
• See ikoon ilmub ekraanile juhul, kui on ilmunud tõrkekood.

Lisateabe saamiseks võtke ühendust edasimüüjaga.
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Kasutusjuhend
4 Kasutamine

Seadme kasutamine
* Mõni töörežiim ei pruugi olla saadaval, sõltuvalt sisemooduli tüübist. 

Ventilaatori kiiruse muutmine
* Saadaolevad ventilaatori kiirused võivad erineda sõltuvalt ühendatud sisemoodulist.

1 Seadme käivitamiseks vajutage nuppu 
[  SISSE/VÄLJA]. 

2 Töörežiimi valimiseks vajutage nuppu 
“  Mode” [  F1].
Töörežiim muutub iga nupuvajutusega 

järgmiselt.

3 Seadme seiskamiseks vajutage nuppu 
[  SISSE/VÄLJA].

1 Ventilaatori kiiruse valimiseks vajutage 
nuppu “  Fan speed” [  F2].
Ventilaatori kiirus muutub iga nupuvajutusega 

järgmiselt.

Kui kaugjuhtimisseadet kasutatakse koos 
sisemooduliga, mis toetab viite kiirust, muudab 
iga nupule “  Fan speed” [  F2] 
vajutamine ventilaatori kiirust.

“ ” kuvatakse ekraanile, kui sisemoodul ei 
ole varustatud ventilaatori kiiruse muutmise 
võimalusega.

“ ” ei ole “Fan” (ventilatsiooni-) režiimi 
kasutamisel saadaval.

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool Mode

Auto Heat Dry Cool Fan

Fan speed

Automaatne Kõrge MadalKeskmine

Fan speed

+

+Automaatne Kõrge

Madal Keskmine

Keskmine

Madal
– 7 –



Kasutusjuhend
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Temperatuuri muutmine

MÄRKUS
Ühendamine õhukonditsioneeri juhtimissüsteemiga, mis ei toeta kahte sättepunkti
• Kuvatakse temperatuuri sättepunkt, mis on pool kütmis- ja jahutamistemperatuuride sättepunktidest.
• Kui temperatuuri sätet on muudetud toetamata seadmest, seatakse jahutustemperatuuri sättepunkt ja 

kütmistemperatuuri sättepunkt kahe sättepunkti kuval automaatselt.
• Lisateabe saamiseks võtke ühendust edasimüüjaga, kellelt õhukonditsioneeri ostsite.

1 Temperatuuri muutmiseks vajutage nuppu 
[  ∧] / [  ∨].
Temperatuuri suurendamiseks vajutage nuppu 

[  ∧], temperatuuri vähendamiseks 
vajutage nuppu [  ∨].

• Kasutatava temperatuurivahemiku leiate 
teemast “Temperatuurivahemiku seadmine”. 
(lehekülg 31)

• Temperatuuri ei saa reguleerida, kui valitud on 
“Fan” (ventilatsiooni-) režiim.

▼ Topeltautomaatrežiim
Kaksiksättepunkti määramine funktsioon võimaldab jahutamise ja kütmise temperatuuri sättepunkte seada 
vastavalt sisetemperatuurile.
Thermo.OFF temperatuurivahemikule jahutamise ja kütmise temperatuurisättepunktide vahel.
Kui soovite kasutada topeltautomaatrežiimi, pöörduge seadistamiseks edasimüüja poole.

1 Vasakpoolsele kuvale lülitamiseks vajutage 
nupule [  ∧] / [  ∨].

2 Jahutustemperatuuri sättepunkti 
seadmiseks vajutage [Cool] ja seadmiseks 
kasutage [  ∧] / [  ∨].
[  Cool] ja [Temperature set point] 
ümbritsetakse kastiga. Kütmistemperatuuri 
sättepunkti seadmiseks vajutage [Heat] ja 
seadmiseks kasutage [  ∧] / [  ∨].
[  Heat] ja [Temperature set point] 
ümbritsetakse kastiga.
 Seadete kinnitamiseks ja tavakuvale 

naasmiseks vajutage [  MENÜÜ].
Seadete tühistamiseks ja tavakuvale 

naasmiseks vajutage [  TÜHISTAMINE].

24
20

Mode Fan  Speed
Auto

Room A 12:00

28
22

Return Fix
Cool Heat

Cool

Heat

Room A 12:00

28
22

Return Fix
Cool Heat

Cool

Heat

Room A 12:00
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Kasutusjuhend
Jälgimiskuva
Praeguse kasutusoleku vaatamine.

MÄRKUS
Töötunnid kokku
• Töötunnid salvestatakse kaugjuhtimisseadmesse.
• Aega ei salvestata enesepuhastamise või ventilaatori käitamise ajal.
Temperatuur välimooduli ümbruses
• Kuvatakse välimooduli ventilatsiooniava ümbruses olev temperatuur.
• Kuvatud temperatuur võib erineda tegelikust välitemperatuurist.
Muu
• Peaseadme olek kuvatakse grupina juhtimise ajal.
• Kui 60 sekundi jooksul midagi ei kasutata, naaseb ekraanikuva eelmisele kuvale.
• Kaugjuhtimisanduri või juhtmega kaugjuhtimispuldi anduri kasutamisel ei pruugi seadistustemperatuur olla õigesti 

kontrollitud nende sensorite temperatuuri ja toatemperatuuri erinevuse tõttu, mis võib tõusta seina soojuskiirguse 
mõju tõttu jne.

Klahviluku aktiveerimine

1 Vajutage nuppu [  JÄLGIMINE].
Kuvatakse jälgimiskuva.

2 Naasmiseks vajutage nuppu 
[ TÜHISTAMINE].

(1) Kuvatakse seadistatud temperatuur.
(2) Kuvatakse sisemooduli toatemperatuuri anduri 

mõõdetud temperatuur.
Kui andur on seadistatud kaugjuhtimispuldi omale, 
kuvatakse kaugjuhtimisanduri poolt mõõdetud 
temperatuur.

(3) Kuvatakse välismooduli TO ümbritseva õhu anduri 
poolt mõõdetud temperatuur.

(4) Kuvatakse järelejäänud aeg filtrimärgi süttimiseni.
(5) Kuvatakse kogu tööaeg.

• Klahviluku aktiveerimiseks vajutage nuppu 
[  TÜHISTAMINE] ja hoidke seda rohkem kui 4 
sekundit all. Klahviluku vabastamiseks vajutage 
nuppu [  TÜHISTAMINE] ja hoidke seda rohkem 
kui 4 sekundit all.

• Lukustatava nupu vajutamisel klahviluku 
kasutusesoleku ajal kuvatakse ekraanil märk “ ”. 

• Valige menüüekraani jaotisest “Key lock” kuval 
“10.Initial setting”. (lehekülg 36)

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Set temp. 24°C
24°C
35°C
2500

10480

Control temp.
Outdoor temp.
Filter remaining hour
Total running hour

Monitor

Return

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

Room A 12:00

Mode Fan Speed
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Enesepuhastus (ainult mudelitel, millel on see funktsioon)

Menüü kasutamine
* Täpsemat teavet menüükuva kohta leiate järgmistelt lehekülgedelt.

• Enesepuhastus on konditsioneeri sisemuse 
kuivatamine pärast “Auto” automaatrežiimi 
(jahutamine), “Cool” jahutusrežiimi või “Dry” 
kuivatamisrežiimi kasutamist, et konditsioneeri 
sisemus püsiks puhas.

• Enesepuhastuse kestus erineb sõltuvalt “Auto” 
automaat-, “Cool” jahutus- või “Dry” kuivatusrežiimi 
ajast.

* Need on ligikaudsed ajad. Need sõltuvad sisemooduli 
tüübist.

• Enesepuhastuse sunnitult lõpetamiseks vajutage 
kaks korda nuppu [  SISSE/VÄLJA].

• Enesepuhastuse kestel kuvatakse 
kaugjuhtimisseadme ekraanil tekst 
“ Isepuhastusrežiim”. 
Nupu [  SISSE/VÄLJA] LED lülitub välja.

• Enesepuhastuse kohta leiate lisateavet ka 
sisemooduliga kaasas olevast kasutusjuhendist.

1 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].

2 Seade valimiseks vajutage nuppu [  ∧] / 
[  ∨].
Valitud üksus on esile tõstetud.

3 Vajutage nuppu “  Set” [  F2] 
(Määramine).
Kuvatakse seadistuskuva.

4  (Toimingu tagasivõtmine)
Naasmiseks vajutage nuppu 
[  TÜHISTAMINE].
Naastakse eelmisele kuvale.

Room A 12:00

“Auto” Automaat-, “Cool” 
jahutus- või “Dry” 
kuivatusrežiimi kasutusaeg

enesepuhastuse 
kestus

Alla 10 minuti Enesepuhastust ei 
tehta

10 minutit kuni 1 tund 1 tund*
1 tund või rohkem 2 tundi*

Set
Return

Menu(1/3)
1.Wind direction
2.Individual louver
3.Louver setting
4.Off reminder timer
5.Schedule timer

* Kui 60 sekundi jooksul midagi ei kasutata, 
naaseb menüükuva tavakuvale või täpsemale 
kuvale.

Set
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Kasutusjuhend
5 Menüü-üksused

MENÜÜ

1.Tuule suund

2.Eraldijuhitav võre

3.Võre seade

Pöördumise tüüp

Võre lukustus

4.Väljalülituse meeldetuletustaimer

Väljalülituse meeldetuletustaimer

Taimeri seadistus

5.Ajastustaimer

Ajastustaimer

Tingimuste määramine

Puhkepäeva režiim

6.Öörežiim

7.Filtrimärguande lähtestamine

8.Automaatne võre*

9.Energiasääst

Energiasäästurežiim

Temperatuurivahemiku seadmine

Naasmine

Säästurežiim
– 11 –
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ET

MÄRKUS
* “8.Automaatne võre” ei saa seada.

Kui see on valitud kuvatakse “ No function”.

10.Algne seadistamine

Kell

Ruumi nimi

Ekraani kontrastsus

Taustavalgus

Klahvilukk

Juhtmoodul / järgiv moodul

Keel

11.Ventilatsioon

SISSE/VÄLJA

Ventilaatori kiirus

Režiim

14.Võimsustarve

Mudeli teave

Hooldusteave

Vajutage ja hoidke 4 sekundit all

Ööpäevaringne ventilatsioon välja lülitatud

13.Hõivatuse andur

12.Kerge jahutamine

15.Teave

Suveaeg

Kella kuva

Kellade sünkroniseerimine
– 12 –



Kasutusjuhend
1. Tuule suund

Tuule suund
* Tuule suuna määramine.

TÄHELEPANU
Enne selle seade muutmist lugege sisemooduliga kaasas olevas kasutusjuhendis olevaid juhiseid (suuna reguleerimise 
kohta).

Enne määramist

Võre pööramise sisse- või väljalülitamine
Võre pööramine

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuva valik “1.Wind direction” 
(1.Tuule suund), seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2] (Aseta).

2 Tuule suuna valimiseks vajutage nuppu 
[  ∧] / [  ∨].

3 Naasmiseks vajutage nuppu 
[ TÜHISTAMINE].
Naastakse menüükuvale.

1 Vajutage kuval “Wind direction” (Tuule 
suund) nuppu “  Swing ON” 
[ F2] (Pööramine sisse lülitatud).
Nupu [  ∧] / [  ∨] vajutamine kuval 

“Wind direction” (Tuule suund) võre pööramise 
kasutamise ajal peatab pööramise ja määrab 
tuule suunaks (1).

2 Vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE].
Naastakse menüükuvale.

Return

Wind direction

Swing ON
Louver

Set

(1) (2) (3) (4) (5)

Töörežiim Saadaolevad suunad
Heat, Fan, 
Auto (küte) (1)(2)(3)(4)(5)

Cool, Dry, 
Auto (jahutus) (1)(2)(3)

Wind direction

Return
Swing OFF

Louver
*

* Võre seiskumisel kuvatakse 
“  Swing ON”.Swing ON

Swing ON
– 13 –



Kasutusjuhend

ET
Võre pööramise peatamine

1 Vajutage kuval “Wind direction” (Tuule 
suund) nuppu “  Swing OFF” 
[ F2] (Pööramine välja lülitatud).
Pööramise peatamiseks vajutage nuppu 

“  Swing OFF” [  F2] (Pööramine 
välja lülitatud). Võre peatub asendis, kus see 
nupu vajutamisel on.

• Võre ei peatu asendis (4) või (5), kui valitud on 
“Cool” (Jahutusrežiim) või “Dry” 
(kuivatusrežiim). Võre peatub asendis (3) ka 
siis, kui võre on nupu vajutamise ajal asendis 
(4) või (5).

• Nupu [  ∧] / [  ∨] vajutamisel võre 
peatamise ajal seatakse võre asendisse (1).

2 Vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE].
Naastakse menüükuvale.

MÄRKUS
• Tuule suuna muutmise funktsioonita mudelitel kuvatakse ekraanil tekst “ No function” (Funktsioon puudub).
• Lisateavet (“15. Teave leiate teemast  Grupina juhtimine”). (lehekülg 47)
• Võre lukustamisfunktsiooni kasutamisel kuvatakse ekraanil teade “ ”. (lehekülg 18)

Wind direction

Return
Swing ON

Louver

*
* Võre pööramisel kuvatakse 

“  Swing OFF”.Swing OFF

Swing OFF

Swing OFF

Fan, Heat Cool, Dry

Ekraanikuva võre peatamise ajal
– 14 –



Kasutusjuhend
2. Eraldijuhitav võre

Eraldijuhitav võre
* Neljasuunalise kassetitüübiga seadmete korral saab iga võre tuule suunda ja pöödumist eraldi määrata.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuva valik “2. Individual louver” 
(2.Eraldijuhitav võre), seejärel vajutage 
nuppu “  Set” [  F2] 
(Määramine).

2 Määratava võre valimiseks vajutage nuppu 
“  Louver No.” [  F1] (Võre nr).
Ekraanikuva muutub iga nupuvajutusega 

järgmiselt.

3 Tuule suuna valimiseks vajutage nuppu 
[  ∧] / [  ∨]. 
Tuule suuna muutmise kohta leiate teavet 

teemast. (lehekülg 13)

4 Vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE].
Naastakse menüükuvale.

Individual louver

Return
Swing ONLouver No.

Louver

24

3

1

Set

Louver No.

Võre 1 Võre 2 Võre 3 Võre 4 Kõik

Žalusii nr
<4-suunaline õhuväljastuskasseti tüüp>
RAV-SM***4UT*, MMU-AP***4H*
RAV-RM****UT*, MMU-UP****H*
RAV-GM****UT*

Elektriühenduskarp

Külmutusagensi toru

Äravoolutoru

Elektriühenduskarp

Külmutusagensi toru

Äravoolutoru

<Kompaktne 4-suunaline õhuväljastuskasseti tüüp>
RAV-SM***7MUT*, MMU-AP***7MH*
RAV-RM****MUT*, MMU-UP****MH*

Külmutusagensi toruÄravoolutoru
– 15 –
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Võre pööramise sisse- või väljalülitamine
Võre pööramine

Võre pööramise peatamine

1 Vajutage kuval “Individual louver” nuppu 
“  Swing ON” [  F2] (Pööramine 
sisse lülitatud).

2 Vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE].
Naastakse menüükuvale.

1 Vajutage kuval “Individual louver” nuppu 
“  Swing OFF” [  F2] (Pööramine 
välja lülitatud).

2 Vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE].
Naastakse menüükuvale.

MÄRKUS
• Võrede režiimi eraldi muutmise funktsioonita mudelite korral kuvatakse ekraanil tekst “ No function” (Funktsioon 

puudub).
• Nupu [  ∧] / [  ∨] vajutamisel võre pöördumise ajal pöördumine lakkab ja võre seatakse asendisse (1).
• Lisateavet (“15. Teave leiate teemast  Grupina juhtimine”). (lehekülg 47)
• Võre lukustamisfunktsiooni kasutamisel kuvatakse ekraanil teade “ ”. Lukustatavate võrede korral ei saa 

eraldijuhitavate võrede režiimi muuta. (lehekülg 18)

Individual louver

Return
Swing OFFLouver No.

Louver

24

3

1

*
* Võre seiskumisel kuvatakse 

“  Swing ON”.Swing ON

Swing ON

Individual louver

Return
Swing ONLouver No.

Louver

24

3

1

*
* Võre pööramisel kuvatakse 

“  Swing OFF”.Swing OFF

Swing OFF
– 16 –
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3. Võre seade

Pöördumise tüüp
* Valige võre pöördumise tüübiks tavaline, kahekordne või tsükliline pöördumine.
Muutke seadistusi siis, kui sisemoodul on peatatud. (Enne seadete muutmist lülitage konditsioneer välja.) 

Enne määramist

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuval valik “3.Louver setting”, 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2] (Määramine).

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“1.Swing type” ja seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2] (Määramine).

3 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
kuval “Swing type” (Pöördumise tüüp) võre 
pöördumise tüüp.
Pöördumise tüübi kohta leiate lisateavet ka 

sisemooduliga kaasas olevast 
kasutusjuhendist.

4 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Ekraanile kuvatakse “  Seadistamine”.
Grupina juhtimise kasutamisel kuvatakse 

ekraanil mooduli valiku kuva. Määramise 
lõpetamiseks vajutage mooduli valimise kuval 
nuppu [  TÜHISTAMINE]. Ekraanile 
kuvatakse “  Seadistamine”.

MÄRKUS
• Pöördumise tüübi muutmise funktsioonita mudelitel kuvatakse ekraanil tekst “ No function” (Funktsioon puudub).
• Seadistustoimingu peatamiseks vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE]. Seadistusi ei muudeta ja ekraanile tuleb 

tagasi kuva “Louver setting” (Võre seadistamine).
• Lisateavet (“15. Teave leiate teemast  Grupina juhtimine”). (lehekülg 47)

Louver setting
1.Swing type
2.Louver lock

Return
Set

Set

Set

Swing type

Return Fix

 Standard
 Dual 
 Cycle
– 17 –
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Võre lukustus
* Iga võre suuna saab eraldi lukustada. 
Muutke seadistusi siis, kui sisemoodul on peatatud. (Enne seadete muutmist lülitage konditsioneer välja.) 

Enne määramist

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuval valik “3.Louver setting”, 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2] (Määramine).

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“2.Louver lock” ja seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2] (Määramine).

3 Määratava võre valimiseks vajutage nuppu 
“  Louver No.” [  F1] (Võre nr).
Ekraanikuva muutub iga nupuvajutusega 

järgmiselt.

Žalusii numbri jaoks mudeli järgi vaadake jaotist 
“Eraldijuhitav võre” lk 15.

4 Võre (tuule) suuna valimiseks vajutage 
nuppu [  ∧] / [  ∨].
Võre üles suunamiseks vajutage nuppu 

[ ∧]. Võre alla suunamiseks vajutage 
nuppu [  ∨].

5 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Ekraanile kuvatakse “  Seadistamine”.
Grupina juhtimise kasutamisel kuvatakse 

ekraanil mooduli valiku kuva. Määramise 
lõpetamiseks vajutage mooduli valimise kuval 
nuppu [  TÜHISTAMINE]. Ekraanile 
kuvatakse “  Seadistamine”.

Louver setting
1.Swing type
2.Louver lock

Return
Set

Set

Set

Louver lock

Return Fix
Louver No.

24

3

1

Louver No.

Võre 1 Võre 2 Võre 3 Võre 4 Kõik

(1) (2) (3) (4) (5) Lukustamata

Louver lock

Return Fix
Louver No.

1

4

3

2
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4. Väljalülituse meeldetuletustaimer

Väljalülituse meeldetuletustaimer
Enne määramist

Off reminder timer
Määrake aeg, mille möödumisel konditsioneer automaatselt peatub.

MÄRKUS
• Mudelite puhul, mis ei ole varustatud võre lukustamise funktsiooniga kuvatakse ekraanile tekst “ No function” 

(Funktsioon puudub).
• Seadistustoimingu peatamiseks vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE]. Seadistusi ei muudeta ja ekraanile tuleb 

tagasi kuva “Louver setting”.
• Võre lukustamisfunktsiooni kasutamisel kuvatakse ekraanil teade “ ”.
• Vajutage korduvalt nuppu [  ∧] / [  ∨], et võre vabastada ja valida võre suunaks “Lukustamata”.
• Kui võre on jahutamise ajal lukustatud asendisse (4) või (5), võib tekkida kondensatsioon.
• Lisateavet (“15. Teave leiate teemast  Grupina juhtimine”). (lehekülg 47)

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuva valik “4.Off reminder timer” 
(4.väljalülitamise meeldetuletustaimer), 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2] (Aseta).

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“1.Off reminder timer”.

2 Vajutage nuppu “  ←” [  F1].
Väljalülitustaimeri välja lülitamiseks vajutage 

nuppu “  →” [  F2].

3 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“2.Timer setting” (2.Taimeri seadistus).

4 Aja määramiseks vajutage nuppu 
“  +” [  F1] / “  -” [ F2].
Aega saab määrata 10-minutiliste 

intervallidena.

5 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse menüükuvale.

Off reminder timer
1.Off reminder timer

ON  /  OFF
2.Timer setting

Set OFF
90 min.

Return Fix

Set

Off reminder timer
1.Off reminder timer

ON  /  OFF
2.Timer setting

Set OFF
90 min.

Return Fix

+ –

Off reminder timer
1.Off reminder timer

ON  /  OFF
2.Timer setting

90 min.
Return Fix

+ –

Set OFF
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MÄRKUS
• Konditsioneer peatub pärast määratud aja saabumist.

• Väljalülitustaimeri kasutamisel kuvatakse täpsemate seadete ekraanil märk “ ”.
• Väljalülitustaimer ei tööta järgmistel juhtudel:

kui väljalülitustaimer on välja lülitatud,
kui on tekkinud tõrge,
kui kasutatakse proovikäivitust,
funktsioonide määramise ajal,
keskjuhtimisseadme kasutamisel (kui moodulite käivitamine ja peatamine on tõkestatud).

• Väljalülitustaimerit ei saa määrata järgival moodulil, kui kasutatakse kahe kaugjuhtimisseadmega süsteemi.
• Väljalülitustaimeri aeg võib olla 30 kuni 240 minutit.
• Seadistustoimingu peatamiseks vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE]. Seadistusi ei muudeta ja ekraanile tuleb 

tagasi menüükuva.

Väljalülitustaimeri kulunud aeg

Töötamine Peatamine
Käivitamine Off reminder timer

Järelejäänud aega pole
– 20 –
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5. Ajastustaimer
* Ajastustaimerisse saab programmeerida kuni 8 erinevat töörežiimi.

Võimalik on seada kuni kolm erinevat seadet.
Nädalapäevad, mil ajastustaimerit ei kasutata, saab määrata “Holiday setting” (Puhkepäevade määramine).

MÄRKUS
• Ajastustaimeri kasutamisel kuvatakse täpsemate seadete ekraanil märk “ ”.
• Ajastustaimer ei tööta järgmistel juhtudel:

kui ajastus on välja lülitatud,
nädalapäevadel, mil ajastustaimer on välja lülitatud, 
kui ekraanil kuvatav kell vilgub (kell on seadistamata).
kui on tekkinud tõrge,
kui kasutatakse proovikäivitust,

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuval valik “5.Schedule timer”, 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2] (Määramine).

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“1.Schedule timer”.

3 Vajutage nuppu “  ←” [  F1].
Ajastustaimeri väljalülitamiseks vajutage nuppu 

“  →” [  F2].

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON     /     OFF
2.Condition setting

1 /    2/   3

Return Fix
3.Holiday setting

Set

2.Condition setting
Määrake iga päeva töörežiim.
3.Holiday setting
Määrake päev, mil ajastustaimerit ei 
kasutata.

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON  　/　 OFF
2.Condition setting

1 /　2/　3

Return Fix
3.Holiday setting

27

26

25

24

23

22

9:00 12:00 15:00 18:00 21:00 23:00

Iga ajavahemiku jaoks on 
keerukas 
temperatuuriseadet 
reguleerida.
Kas sellele on lahendusi?

Programmeerida saab kuni 8 töö- ja peatamisseadet ning temperatuuri.

Taimer
1

Taimer
2

Taimer
3

Taimer
4

Taimer
5

Taimer
6

Taimer
7

Taimer
8

9:00
Alustage 
temperatuurist 26°C

Ajastustaimer 
võib probleemi 
lahendada.

Temperatuuri seade
(°C)

En
ne

 tö
öa

eg
a

10:00
Temperatuuri 27°C 
valimine

14:00
Temperatuuri 27°C 
valimine

17:00
Temperatuuri 26°C 
valimine

21:00
Temperatuuri 27 °C 
valimine

23:00
Konditsioneer lülitub 
välja.

18:00
Temperatuuri 25°C 
valimine

12:00
Temperatuuri 25°C 
valimine

Tö
ö 

pl
an

ee
rim

in
e

Lõ
un

aa
eg

Tö
ö 

pl
an

ee
rim

in
e

Tö
ö 

pl
an

ee
rim

in
e

Õ
ht

us
öö

gi
ae

g
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funktsioonide määramise ajal,
keskjuhtimisseadme kasutamisel (kui moodulite käivitamine ja peatamine on tõkestatud).

• Ajastustaimerit ei saa määrata järgival moodulil, kui kasutatakse kahe kaugjuhtimisseadmega süsteemi.
• Enne ajastustaimeri seadistamist seadistage kell. (lehekülg 34)
• Aega saab seadistada minuthaaval.
• Võite valida temperatuuri vahemikus 18°C kuni 29°C. (Kui aktiveeritud on temperatuurivahemiku seade, 

rakendatakse sellega piiratud temperatuuriseadeid.)
• Ajastustaimeri töörežiim on konditsioneeri viimasel kasutuskorral valitud režiim.
• Kui kasutatakse topeltautomaatrežiimi, saab töörežiimiks valida “--”, “ON”, “OFF” või “Auto”.

Kui taimeriseadetes on valitud topeltautomaatrežiim, valige “Auto”.
Kui on valitud “ON” ja töö käivitatakse automaatrežiimis, seatakse jahutustemperatuuri sättepunkt ja 
kütmistemperatuuri sättepunkt automaatselt.

• Saab valida töörežiimi. Lisateavet vt paigaldusjuhendi menüü “Field setting menu” osast “6.Setting timer operation 
mode”.

Tingimuste määramine
* Ühe päeva jaoks saab valida kuni 8 erinevat töörežiimi.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“Schedule timer” (ajastustaimeri) 
menüükuval valik “2.Condition setting” 
(2.Tingimuste määramine).

2 Vajutage nupule “  ←” [  F1]/
“  →” [  F2], et valida ○1/2/3, 
seejärel vajutage nupule [  MENÜÜ].
Vajutage iga päeva seadete kinnitamiseks 

nuppu “  Day” [  F1] (Päev).
Vajutage praeguste seadete kinnitamiseks 

nuppu “  Next” [  F2] (Edasi). 
Kuvatakse 8 erinevat seadet.

Ekraanile “Schedule timer” naasmiseks 
vajutage [  TÜHISTAMINE].

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].

4 Vajutage seadistatava päeva määramiseks 
nuppu [  ∧] / [  ∨], seejärel vajutage 
nuppu “  ↓” [  F1 ].
Ekraanile “Unconfirmed check” naasmiseks 

vajutage [  TÜHISTAMINE].

5 “--”, “ON”, “OFF”, “Auto*” valimiseks 
vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨].
Seadme käivitumise algusaja ja 

temperatuuriseadete muutmiseks valige “ON” 
(Sisse lülitatud).

Seadme peatumisaja määramiseks valige 
“OFF” (Välja lülitatud).

“--” näitab, et seade on määramata.

6 Aja või temperatuuri valimiseks vajutage 
nuppu “  →” [  F2].
“--” kuvamisel ei saa selle üksuse jaoks aega 

või temperatuuri valida.

7 Aja või temperatuuri seadmiseks vajutage 
nuppu [  ∧] / [  ∨].

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON　　 /　OFF
2.Condition setting

Return Fix
3.Holiday setting

1 /　2/　3

Day

Next

Schedule timer1 (1/3)

NextDay

Day :  Monday
1. --  --:--  --°C
2. --  --:--  --°C
3. --  --:--  --°C
4. --  --:--  --°C

Return Set

Schedule timer1 (1/3)

Reset
Return Fix

Day : Monday
1. --  --:--  --°C
2. --  --:--  --°C
3. --  --:--  --°C
4. --  --:--  --°C

(1)
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Päevade seadete kustutamine

8 Järgmise töörežiimi programmeerimiseks 
vajutage nuppu “  ↓” [  F1].
Ühe päeva jaoks saab valida kuni 8 erinevat 

töörežiimi.

9 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Ekraanile tuleb tagasi päeva valiku kuva (1).

10Seadistatava päeva valimiseks vajutage 
nuppu [  ∧] / [  ∨] (muude päevade 
programmeerimiseks).
Korrake iga päeva töörežiimi määramiseks 

juhiseid 4 kuni 9. (2)

11Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Programmeeritud ajastuse kinnitamiseks 

vajutage nuppu “  Yes” [  F1] 
(Jah).

Ekraanile “Schedule timer” naasmiseks 
vajutage “  No” [  F2].

12Ajastustaimeri2 ja Ajastustaimeri3 
seadmiseks korrake samme 2 kuni 11.

1 Vajutage “  Reset” [  F2] nupule 
ajastustaimeri kuval.

2 Vajutage nuppu “  Yes” [  F1] 
(Jah).
Valitud päeva seaded kustutatakse.
Ekraanile “Schedule timer” naasmiseks 

vajutage “  No” [  F2]. (3)

Day : Monday
5. ON 13:00 25°C
6. OFF 17:00 --°C
7. ON 22:05 25°C
8. OFF 23:45 --°C

Schedule timer1 (3/3)

Return Fix

(2)

Yes

No

Schedule timer confirm?

Yes No

Schedule timer

Return

Schedule timer1 (3/3)

Return Fix
Reset

(3)

Day : Monday
5. ON 13:00 25°C
6. OFF 17:00 --°C
7. ON 22:05 25°C
8. OFF 23:45 --°C

Reset

Yes

No

Delete the day setting?

Yes No

Schedule timer

Return

MÄRKUS
• Ärge dubleerige sama päeva ja kellaaega 

ajastustaimeri ühekordses sättes.
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Eelmise päeva seadete kopeerimine

MÄRKUS
• Seadistustoimingu peatamiseks vajutage nupule [  TÜHISTAMINE]. Seadistusi ei muudetud ja ekraanile tuleb 

tagasi “Schedule timer” kuva.
• *“Auto” kuvatakse ainult siis, kui on valitud topeltautomaatrežiim.

Puhkepäeva režiim
* Määrake nädalapäevad, mil ajastustaimerit ei kasutata.

MÄRKUS
• Muud toimingud peale ajastustaimeri (näiteks kaugjuhtimisseadme või keskjuhtimisseadme kasutamine) on 

saadaval “puhkepäevaks” määratud päevadel.
• Seadistustoimingu peatamiseks vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE]. Seadistusi ei muudeta ja ekraanile tuleb 

tagasi “Schedule timer” (ajastustaimeri) kuva.

1 Vajutage päeva valiku kuval nuppu 
[ JÄLGIMINE].

2 Vajutage nuppu “  Yes” [  F1] 
(Jah).
Kopeeritakse eelmise päeva seaded.
Ekraanile “Schedule timer” naasmiseks 

vajutage “  No” [  F2]. (4)

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“Schedule timer” (ajastustaimeri) 
menüükuval valik “3.Holiday setting” 
(3.Puhkepäevade määramine).

2 Vajutage nuppu “  Set” [  F2] 
(Aseta).

3 Vajutage päeva määramiseks nuppu 
“  Day” [  F1] (Päev), seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [  F2].
Vajutage nuppu “  Set” [  F2] 

(Aseta), et sellel päeval, kui ajastustaimerit ei 
kasutata, kuvataks “”.

4 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Kuva “Schedule timer” (Ajastustaimer) tuleb 

tagasi.

Schedule timer1 (1/3)

Reset

Day 
1. ON 10 :22  23 °C
2. -- --:-- --°C
3. -- --:-- --°C
4. -- --:-- --°C

Return Fix

:            Tuesday

(4)

Yes

No

Copy the previous 
day setting?

Yes No

Schedule timer

Return

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON　　  /     OFF
2.Condition setting

Return Fix
3.Holiday setting

1 /　2/　3

Set

Set

Day

Set

Set

Holiday setting

Day Set
Return Fix

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
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6. Öörežiim
(saadaval ainult selle funktsiooniga mudelitel)

Määrake tööaeg, mil soovite välimooduli töömüra vähendada, näiteks öö.

Öörežiimi kestuse seadmine

MÄRKUS
• Öörežiim ei ole kasutatav mitmiktüüpi konditsioneerisüsteemi korral. Sel juhul kuvatakse ekraanil tekst 

“ No function” (Funktsioon puudub).
• Kui lõpuaeg on sama, mis algusaeg, kasutatakse öörežiimi 24 tundi ööpäevas.
• Jahutus- või küttefunktsioon võib mõnevõrra halveneda, sest öörežiimi korral on prioriteet vaikusel.
• Enne öörežiimi valimist seadistage kell. (lehekülg 34)
• Öörežiimi aktiveerimisel kuvatakse täpsemate seadete ekraanil märk “ ”.
• Öörežiimi ei saa määrata järgival moodulil, kui kasutatakse kahe kaugjuhtimisseadmega süsteemi. Sel juhul 

kuvatakse ekraanil tekst “ No function” (Funktsioon puudub).

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuva “6.Night operation” 
(6.öörežiim), seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2] (Aseta).

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“1.Night operation” kuval “Night operation”.

3 Vajutage nuppu “  ←” [  F1] / 
“  →” [  F2], et valida “ON” 
(Sisselülitamine) või “OFF” 
(Väljalülitamine).
Funktsiooni kasutamiseks valige “ON” 

(Sisselülitamine). 

4 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 

“2.Start time” või “3.End time” (3. Lõpuaeg) 
öörežiimi kestuse seadmiseks.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuval “Night operation” (Öörežiim) 
valik “2.Start time”.

2 Aja määramiseks vajutage nuppu 
“  -” [  F1] / “  +” [  F2].

3 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“3.End time”.

4 Aja määramiseks vajutage nuppu 
“  -” [  F1] / “  +” [  F2].

5 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse menüükuvale.

Night operation
1.Night operation

2.Start time
3.End time

Return Fix

    ON/ OFF
22:00
10:00

Set

Night operation
1.Night operation

2.Start time
3.End time

    ON/ OFF
22:00
10:00

– +
Return Fix – +

– +
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7. Filtrimärguande lähtestamine
Ekraanil kuvatakse “ ” (filtri märk), et anda märku filtri puhastamise ajast.

Kui ekraanil kuvatakse filtri märki, tehke filtri märgi lähtestamiseks järgmist.

Kui filtri märki ekraanil ei kuvata, tehke filtri puhastamiseni jäänud aja kontrollimiseks 
järgmist.

• Pärast filtri puhastamist lähtestage filtri märk.
Filtri puhastamise kohta leiate lisateavet ka 
sisemooduliga kaasas olevast kasutusjuhendist.

• Kui käivitate konditsioneeri filtri märgi “ ” 
kuvamise ajal täpsemate seadete kuval, kuvatakse 
ekraanil tekst “Filter check” (Kontrollige filtrit). Teksti 
kustutamiseks vajutage ühte juhtimisnuppudest või 
oodake 5 sekundit, kuni sõnum kaob.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuva valik “Filter sign reset” (Filtri 
märgi lähtestamine), seejärel vajutage 
nuppu “  Set” [  F2] (Aseta).

2 Vajutage nuppu “  Reset” [  F2] 
(Lähtesta).

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuva valik “Filter sign reset” (Filtri 
märgi lähtestamine), seejärel vajutage 
nuppu “  Set” [  F2] (Aseta).
Kui kontrollisite ainult filtri kontrollimiseni 

järelejäänud aega, siis menüükuvale 
naasmiseks vajutage nupule [  
TÜHISTAMINE].

2 Filtri kontrollimise järelejäänud aja 
lähtestamiseks vajutage nupule 
“  Reset” [  F2] ja seejärel 
nupule “  Yes” [  F1].
Kuvale “Filter sign reset” naasmiseks vajutage 

nupule “  No” [  F2].
Kuvale “Filter sign reset” naasmiseks vajutage 

nupule [  TÜHISTAMINE].

Cool
24

Room A 12:00

Mode Fan Speed

Filter check.

Room A 12:00

Mode Fan Speed

Remaining hour to clean the filter

Clean the air filter

Reset

Filter sign reset

Return

Set

Reset

Remaining hour 
to clean the filter.

456hour

Filter sign reset

Return
Reset

Set

Reset

Yes

No

Remaining  time to clean 
filter. Are you sure you
want to reset the time?

Filter sign reset

Yes No
Return
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MÄRKUS
• Kui filtri puhastamise aeg on kätte jõudnud, kuvatakse ekraanil tekst “Clean the air filter” või “Filter check”.
• Üksikasjalikule kuvale kuvatakse “ ” (filtri märk). Kui kaugjuhtimisseadme ekraan on tavarežiimis, siis seda märki 

ei kuvata.
• Kui ühendatud on 2 või rohkem sisemoodulit, kuvatakse peamise konditsioneerimooduli filtri puhastamiseni jäänud 

aeg.
• Filtri puhastamiseni jäänud aeg sõltub ühendatud sisemooduli tüübist.
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9. Energiasääst
Valige see funktsioon energiat säästva töörežiimi kasutamiseks: Energiasäästu režiim, temperatuurivahemiku 
määramine, naasmine ja säästurežiim.

TÄHELEPANU
“Energy saving operation”, “Saving operation” kohta vaadake sisemooduliga kaasas olevast kasutusjuhendist.

Energiasäästurežiim
Kasutage konditsioneeri energiasäästurežiimi.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuval valik “9.Energy saving”, 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2] (Aseta).

2 Seadistatava valiku valimiseks vajutage 
nuppu [  ∧] / [  ∨].

3 Vajutage nuppu “  Set” [  F2] 
(Määramine).

Näitaja Funktsioon
1. Energy saving operation Kasutage konditsioneeri energiasäästurežiimi.
2. Set temp. range limit Määrake kaugjuhtimisseadme temperatuurivahemik.

3. Return back Määrake funktsioon, mis viib temperatuuri automaatselt määratud tasemeni, kui 
temperatuuri on kaugjuhtimisseadme abil muudetud. 

4. Saving operation
Liigset kütmist või liigset jahutamist piiratakse läbi temperatuuri sättepunkti automaatse 
korrigeerimise.
* “ No function” kuvatakse juhul, kui mudel ei toeta säästurežiimi.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuval “Energy saving” 
(Energiasääst) valik “1.Energy saving 
operation”.

2 Energiasäästurežiimi käivitamine.
Vajutage pärast valikute “2.Energy saving 
ratio” (2.Energiasäästu määr) ja “3.Energy 
saving schedule” (3.Energiasäästu graafik) 
nuppu “  ←” [  F1], et valida 
“ON” (Sisselülitamine), seejärel vajutage 
nuppu [  MENÜÜ].
Energiasäästurežiimi seiskamine:
Vajutage nuppu “  →” [  F2] ja 
valige valik “OFF” (Väljalülitamine), seejärel 
vajutage nuppu [  MENÜÜ].

Energy saving(1/2)
1.Energy saving operation

2.Set temp. range limit
3.Return back

<ON>

<OFF>

Set
Return

Set

Set

Energy saving operation
1.Energy saving operation

2.Energy saving ratio
3.Energy saving schedule

ON /     OFF

Return Fix
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Energiasäästu määr
Muutke seadistusi siis, kui sisemoodul on peatatud. (Enne seadete muutmist lülitage konditsioneer välja.) 

MÄRKUS
• Jahutus- ja soojendusvõimsus võib mõnevõrra väheneda, sest energiasäästu režiimi ajal säästetakse voolu.
• Energiasäästurežiimi aktiveerimisel kuvatakse ekraanile “ ”. 
• Energiasäästurežiimi ei saa määrata järgival moodulil, kui kasutatakse kahe kaugjuhtimisseadmega süsteemi.
• Enne energiasäästurežiimi valimist seadistage kell. (lehekülg 34)
• Energiasäästurežiimi määramiseks ei pruugi olla võimalik kasutada kaugjuhtimisseadet välimooduli või 

keskjuhtimisseadme seadistustest sõltuvalt.
• Energiasäästurežiim pole kasutatav, kui ekraanil kuvatav kell vilgub (kell on seadistamata).

1 Vajutage nupule [  ∧] / [  ∨], et valida 
“2.Energy saving ratio” kuval “Energy 
saving operation” ja seejärel vajutage 
nupule “  Set” [  F2].

2 Väärtuse määramiseks vajutage nuppu 
“  %+” [  F1] / “  %-” 
[  F2].
Energiasäästu määra võib muuta vahemikus 

50% kuni 100% 1% haaval. Mida madalama 
väärtuse valite, seda rohkem energiat 
säästetakse.

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Ekaanil kuvatakse tekst “  Seadistamine”, 

seejärel naastakse kuvale “Energy saving 
operation” (Energiasääst).

Energy saving operation
1.Energy saving operation

2.Energy saving ratio
3.Energy saving schedule

ON /     OFF

Return Fix
Set

Set

Energy saving ratio
Energy saving ratio

75%

%+ %–
Return Fix

%+ %–
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Energiasäästu graafik

MÄRKUS
• Säästurežiimi graafiku aega saab määrata vahemikus 0:00 kuni 23:50 10-minutiliste intervallidega.
• Energiasäästu graafiku säästumääraks saab valida vaid “juhuslik (*1)”, “50%” või “0%”.
• Enne energiasäästurežiimi valimist seadistage kell. (lehekülg 34)
• Kui graafikus on sama aja jaoks valitud erinevad säästumäärad, kasutatakse madalamat säästumäära.

*1: Juhusliku valiku korral kasutatakse menüüvalikus “Energy saving ratio” (Energiasäästu määr) määratud väärtust.

1 Valige nupuga [  ∧] / [  ∨] valik 
“3.Energy saving schedule” 
(3.Energiasäästu graafik) kuval “Energy 
saving operation” (Energiasääst), seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [  F2] 
(Aseta).
Kui kell on seadistamata, kuvatakse 

seadistusaken “Clock”. (lehekülg 34)

2 Kellaaja ja energiasäästu määra 
seadistamiseks vajutage nuppu [  ∧] / 
[  ∨].
Väärtuse määramiseks vajutage nuppu 

“  ←” [  F1] / “  →” 
[  F2].

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse kuvale “Energy saving operation” 

(Energiasäästu režiim).

Energy saving operation
1.Energy saving operation

2.Energy saving ratio
3.Energy saving schedule

ON /     OFF

Return Fix
Set

Set

Energy saving schedule

Return Fix

1.  --:--   -    --:--   **%
2.  --:--   -    --:--   **%
3.  --:--   -    --:--   **%
4.  --:--   -    --:--   **%

Energy saving schedule

Return Fix

1.  08:00  -    12:00   80%
2.  12:00  -    13:00   50%
3.  13:00  -    17:00   80%
4.  19:00  -    08:00   50%
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Temperatuurivahemiku seadmine
Seadke iga töörežiimi jaoks temperatuurivahemik.

Kui seadistamise ajal tekib viga
Nupu [  MENÜÜ] vajutamisel kuvatakse ekraanil teade “Error” (Viga) järgmistel juhtudel:

1) ülapiir on väiksem kui alapiir,
2) alapiir on suurem kui ülapiir.

Veateate kustutamiseks vajutage nuppu [  TÜHISTAMINE] või oodake 10 sekundit, kuni teade kaob.
Naastakse kuvale “Set temp. range limit” (Temperatuurivahemiku seadmine). 

Prioriteet temperatuurivahemiku funktsiooni korral
Kahe kaugjuhtimisseadmega süsteemi kasutamisel seadke mõlemale kaugjuhtimisseadmele sama 
temperatuurivahemik.

MÄRKUS
Seade võib töötada määratud temperatuurist erineval temperatuuril järgmistel juhtudel:
1.kui kasutatakse kahe kaugjuhtmisseadmega süsteemi ja mõlemal kaugjuhtimisseadmel valitakse erinev väärtus,
2.kui keskjuhtimisseadmel ja juhtmeta kaugjuhtimisseadmel valitakse väljapoole temperatuurivahemikku jääv 

temperatuur.

1 Valige nupuga [  ∧] / [  ∨] valik 
“2.Set temp. range limit” 
(2.Temperatuurivahemiku seadmine) kuval 
“Energy saving” (Energiasääst), seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [ F2] 
(Aseta).

2 Temperatuuri seadmiseks vajutage nuppu 
[  ∧] / [  ∨].
Väärtuse määramiseks vajutage nuppu 

“  ←” [  F1] / “  →” 
[  F2].

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse kuvale “Energy saving” 

(Energiasääst).

Energy saving(1/2)
1.Energy saving operation

2.Set temp. range limit
3.Return back

<ON>

<OFF>

Set
Return

Set

Set temp. range limit
             Minimum -  Maximum
Cool        18.0°C -  29.0°C
Heat      18.0°C -  29.0°C
Dry        18.0°C -  29.0°C
Auto      18.0°C -  29.0°C

Return Fix
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Naasmine
Temperatuuriseade läheb automaatselt tagasi määratud tasemeni, kui temperatuuri on kaugjuhtimisseadme abil 
muudetud. Võite määrata temperatuuri, millele naastakse, ja naasmisaja.

MÄRKUS
Naasmisfunktsiooni ei saa määrata järgival moodulil, kui kasutatakse kahe kaugjuhtimisseadmega süsteemi.

1 Valige nupuga [  ∧] / [  ∨] valik 
“3.Return back” (3.Naasmine) kuval 
“Energy saving” (Energiasääst), seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [  F2] 
(Aseta).

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“Return back” (Naasmine).

3 Vajutage nuppu “  ←” [  F1] ja 
valige “ON” (Sisselülitamine).
Kui funktsiooni ei kasutata, valige “OFF” 

(Väljalülitamine).

4 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“Return time” (Naasmisaeg), seejärel 
vajutage aja määramiseks nuppu 
“  +” [  F1] / “  -” 
[  F2].
Võite valida aja vahemikus 10 kuni 120 minutit 

10-minutiliste intervallidega.

5 Temperatuuri seadmiseks vajutage nupule 
[  ∧] / [  ∨], et valida “Return temp. 
(Cool)” või “Return temp. (Heat)”, seejärel 
vajutage nupule “  +” [  F1] / 
“  -” [  F2] temperatuuri 
seadmiseks.

6 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse kuvale “Energy saving” 

(Energiasääst).

Energy saving(1/2)
1.Energy saving operation

2.Set temp. range limit
3.Return back

<ON>

<OFF>

Set
Return

Set

+ –

+

–

Return back
Return back

Return time
Return temp.(Cool)
Return temp.(Heat)

60min
28°C 
20°C 

Return Fix

ON /     OFF

ON /     OFF

Return back
Return back

Return time
Return temp.(Cool)
Return temp.(Heat)

60min
28°C 
20°C 

Return Fix
–+

ON /     OFF

Return back
Return back

Return time
Return temp.(Cool)
Return temp.(Heat)

60min
28°C 
20°C 

Return Fix
–+

ON /     OFF

Return back
Return back

Return time
Return temp.(Cool)
Return temp.(Heat)

60min
28°C 
20°C 

Return Fix
–+
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Säästurežiim

MÄRKUS
• Säästurežiim määratakse ruumi mugavustemperatuur selliste näitajate alusel nagu keskmine toatemperatuur, õhu 

kiirus ja välistemperatuur viimase 20 minuti jooksul ja seejärel korrigeeritakse automaatselt temperatuuri sättepunkti 
vahemikus, kus mugavustasemes ei toimu olulisi muudatusi.

• Automaatse korrektsiooni temperatuurivahemik on +1,5 °C kuni -1,0 °C jahutamisel ja -1,5 °C kuni +1,0 °C kütmisel. 
Temperatuuri sättepunkti väärtus kaugjuhtimisseadmel ei muutu.

• Säästurežiimi ajal kuvatakse kaugjuhtimisseadme ekraanile “ ”.
• Säästurežiim aktiveeritakse siis, kui on valitud Auto (automaatne jahutamine/kütmine), jahutamine ja kütmine. 

Säästurežiimi saadavus sõltub ühendatud sisemoodulist.
• Säästurežiimi ei saa määrata järgival moodulil, kui kasutatakse kahe kaugjuhtimisseadmega süsteemi.

1 Vajutage nupule [  ∧] / [  ∨], et valida 
“4.Saving operation” kuval “Energy saving 
setting” ja seejärel vajutage nupule 
“  Set” [  F2].

2 Säästurežiimi seadmiseks vajutage nupp 
“  ←” [  F1] alla, et valida 
“ON”.

3 Vajutage nupule [  MENÜÜ].
Ekraan naaseb kuvale “Energy saving”.

Energy saving(2/2)
4.Saving operation

ON　　/　OFF

Return Fix

Set
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10.Algne seadistamine
Määrake kaugjuhtimisseadme algseade.

Algseaded

Kell
Määrake aasta, kuu, päev ja kellaaeg.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuva valik “10. Initial setting” (10. 
algseade), seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2] (Määramine).

2 Seadistatava valiku valimiseks vajutage 
nuppu [  ∧] / [  ∨].

3 Vajutage nuppu “  Set” [  F2] 
(Määramine).

Näitaja Funktsioon
1. Clock Kella seaded (aasta, kuu, kuupäev, kellaaeg)
2. Name of room Vaadake kaugjuhtimispuldiga kaasas olevast paigaldusjuhendist.
3. Screen contrast LCD-ekraani kontrastuse reguleerimine
4. Back light LCD-ekraani taustavalguse sisse- või väljalülitamine
5. Key lock Nuppude kasutamise takistamine
6. Header/Follower Vaadake kaugjuhtimispuldiga kaasas olevast paigaldusjuhendist.
7. Language Kaugjuhtimisseadmes kasutatava keele valimine.
8. Press & hold 4sec. Nupu [  SISSE/VÄLJA] vajutamise ja allhoidmisega kasutamise seade.
9. Summer time Suveaja seaded

10. Clock display Valige “12-tunnine kell” ja “24-tunnine kell” režiimidest “Tavaline kuvarežiim” ja 
“Üksikasjalik kuvarežiim”.

11. Clock synchronisation Vaadake kaugjuhtimispuldiga kaasas olevast paigaldusjuhendist.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“1.Clock” kuval “Initial setting”, seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [  F2].

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
aasta, kuu, kuupäev ja kellaaeg.
Väärtuse määramiseks vajutage nuppu 

“  -” [  F1] / “  +” 
[  F2]. 

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

Set

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

– +

Clock
Day
Month
Year
Hour
Minute

01
01

2021
00
00

– +
Return Fix
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Kellaaja reguleerimine

Ekraani kontrastsus
Reguleerige LCD-ekraani kontrastsust.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“1.Clock” kuval “Initial setting”, seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [  F2].

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
aasta, kuu, kuupäev ja kellaaeg.
Väärtuse määramiseks vajutage nuppu 

“  -” [  F1] / “  +” 
[  F2]. 

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse kuvale “Initial setting” (Algseade).

Kellaaeg kuvatakse ekraani ülemises 
parempoolses osas.
• Kui kellaaeg on toite kadumisel või muul 

põhjusel lähtestatud, siis kellaaeg vilgub.

MÄRKUS
Valida saab kuupäevi vahemikus 1. jaanuar, 2021 kuni 31. detsember, 2099.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“3.Screen contrast” kuval “Initial setting”, 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2].

2 Reguleerimiseks vajutage nuppu 
“  -” [  F1] / “  +” 
[  F2].

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse kuvale “Initial setting” (Algseade).

Clock
Day
Month
Year
Hour
Minute

01
01

2021
00
00

– +
Return Fix

Set

– +

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

– +

Screen contrast

– +

+–

Return Fix
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Taustavalgus
Lülitage LCD-ekraani taustavalgus sisse või välja.

Klahvilukk
Määrake nuppude [ON / OFF], [ ], [MODE](F1) ja [FAN SPEED](F2) lukustamine või vabastamine.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“4.Backlight” (4.Taustavalgus) kuval “Initial 
setting”, seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2].

2 Valiku “ON” (Sisselülitamine) või “OFF” 
(Väljalülitamine) valimiseks vajutage nuppu 
[  ∧] / [  ∨].

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Valiku “ON” (Sisselülitamine) valimisel 

lülitatakse taustavalgustus 
kaugjuhtimisseadme kasutamise ajal sisse.

Valiku “OFF” (Väljalülitamine) valimisel 
taustavalgust sisse ei lülitata.

MÄRKUS
• Tehase vaikeseadena on LCD-ekraani 

taustavalgustus sisse lülitatud.
• Taustavalgus jääb pärast nupule vajutamist 

sisselülitatuks varem määratud ajavahemiku jooksul.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“5.Key lock” kuval “Initial setting”, seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [  F2].

2 Lukustatava/vabastatava nupu valimiseks 
vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨].

3 Valiku “Lock” (Lukustamine) valimiseks 
vajutage nuppu “  ←” [  F1], 
valiku “Unlock” (Vabastamine) valimiseks 
vajutage nuppu “  →” [  F2].

4 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Kui valite valiku “Lock” (Lukustamine), siis ei 

saa nuppu klahvilukustuse ajal kasutada.
Kui valite valiku “Unlock” (Vabastamine), siis 
saab nuppu kasutada ka klahvilukustuse ajal.

Kui kuvatud on märk “Check” (“Kontrollimine”), 
on kõik nupud vabastatud.

Võtmelukustuse seadmiseks vaadake 
“Klahviluku aktiveerimine” lk 9.

Tehase vaikesäte on “Lock” (Lukustamine).

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

Backlight
ON

OFF

Return Fix

Initial setting(1/3)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

ON/OFF

Set temp.
Lock /      Unlock

Lock /      Unlock

Key lock(1/2)

Return Fix

Mode

Fan speed
Lock /      Unlock

Lock /      Unlock

Key lock(2/2)

Return Fix
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Keel
Valige kuvatava teksti keel

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“7.Language” (7.Keel) kuval “Initial setting” 
(Algseaded), seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2] (Aseta).

2 Keele valimiseks vajutage nuppu [  ∧] / 
[  ∨].

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse kuvale “Initial setting”.

Seadmel RBC-AMSU51-EN kuvatakse järgmised kaks kuva.

Seadmel RBC-AMSU51-ES kuvatakse järgmised kaks kuva.

Initial setting(2/3)
6.Header/Follower
7.Language
8.Press & hold 4 sec.
9.Summer time
10.Clock display

Set
Return

Set

Language(1/2)

English
Italian
Greek
Russian
Turkish
Return Fix

Language(2/2)

Polish

Return Fix

Polski

Language(1/2)

English
French
German
Spanish
Portuguese

Français
Deutsch
Español
Português

Return Fix

Language(2/2)

Dutch

Return Fix

Nederlands
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Vajutage ja hoidke 4 sekundit all
Määrake nupu [  SISSE/VÄLJA] kasutamine “Press & hold 4 sec.” abil.

Suveaeg
Seadke suveaeg.

1 Vajutahe nupule [  ∧] / [  ∨], et valida 
“8.Press & hold 4 sec.” kuval “Initial 
setting”, seejärel vajutage nupule 
“  Set” [  F2].

2 Valiku “ON” (Sisselülitamine) või “OFF” 
(Väljalülitamine) valimiseks vajutage nuppu 
[  ∧] / [  ∨].

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Valiku “ON” (Sisselülitamine) valimisel 

konditsioneer käivitub või peatub, kui nuppu 
[  SISSE/VÄLJA] vajutatakse ja hoitakse 4 
sekundit all.

Valiku “OFF” (Väljalülitamine) valimisel 
konditsioneer käivitub või peatub, kui nuppu 
[  SISSE/VÄLJA] vajutatakse.

1 Vajutage [  ∧] / [  ∨] nuppu, et valida 
“9. Summer time” kuval “Initial setting”, 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2].

2 Vajutage [  ∧] / [  ∨] nuppu, et valida 
“1. Shift time” kuval “Summer time”.

3 Vajutage “  ←” [  F1] nuppu, 
et valida “ON”.

4 Vajutage [  ∧] / [  ∨] nuppu 
alguskuupäeva ja lõpukuupäeva 
muutmiseks.

5 Vajutage “  -” [  F1] / “  +” 
[  F2] nuppu kuupäeva, kuu ja kellaaja 
seadmiseks.

6 Vajutage [  MENÜÜ] nuppu.
Ekraan naaseb kuvale “Initial setting”.

Initial setting(2/3)
6.Header/Follower
7.Language
8.Press & hold 4 sec.
9.Summer time
10.Clock display

Set
Return

Set

Press & hold 4sec.
ON

OFF

Return Fix

Summer time
1.Shift time

ON /     OFF
2.Start date

25 / MAR 01:00

28 / OCT 01:00
3.End date

Return Fix

Summer time
1.Shift time

ON /     OFF
2.Start date

28 / OCT 01:00
3.End date

Return Fix

25 / MAR 01:00

Set

– +
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MÄRKUS
• Kui “Shift Time” on SEES ja kätte jõuab “Start Date”, muutub kaugjuhtimispuldi ajaseadistus 1 tunni võrra ning väljal 

“End Date” seatud aja kättejõudmisel naaseb ajaseadistus algsele ajale.
• Kui järgmine kellaajaliselt seadistatud plaanitud töö suveajale lülitumise tõttu muutub, algab töö pärast muudatuse 

toimumist.
Ajakava taimer, välise seadme vaikne seadistus, säästmisrežiim

Samas planeeritud töö ei toimu Alguskuupäeva poolt nihutatava 1 tunni kestel.
• Tööaeg ei ole mõjutatud isegi siis, kui järgmiste funktsioonide seatud aeg muutub koos suveajaga.

Väljalülituse meeldetuletuse taimer, ennistamine (energiasääst), ruumis viibimise anduri töö

Kella kuva
Valige “12-tunnine kell” ja “24-tunnine kell” režiimidest “Tavaline kuvarežiim” ja “Üksikasjalik kuvarežiim”.

MÄRKUS
• Isegi kui te valite “12-tunnine kell”, ilmub kuva “24-tunnine kell” endiselt ajakava taimeri seadistuskuval jne.

Kellade sünkroniseerimine
Saate seada, kas sünkroniseerida aastat, kuud, päeva ja kellaaega õhukonditsioneeri juhtimise kontrolleriga.
(Seda funktsiooni rakendatakse ainult vastava õhukonditsioneeri juhtimise kontrolleri jaoks.)

MÄRKUS
“Clock synchronisation” on “ON” tehase vaikeseadena.

1 Vajutage [  ∧] / [  ∨] nuppu, et valida 
“10. Clock display” menüüekraanil, seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [  F2].

2 Vajutage [  ∧] / [  ∨] nuppu, et valida 
“24H” või “AM/PM”.

24H: 24-tunnine kell
AM/PM: 12-tunnine kell

3 Vajutage [  MENÜÜ] nuppu.
Ekraan naaseb kuvale “Initial setting”.

1 Vajutage [  ∧]/[  ∨] nuppu, et valida 
“11.Clock synchronisation” “Initial setting” 
ekraanil, siis vajutage “  Set” 
[ F2] nuppu.

2 Vajutage [  ∧]/[  ∨] nuppu, et valida 
“ON” või “OFF”.

3 Vajutage [  MENÜÜ] nuppu.
Ekraan naaseb kuvale “Initial setting”.

Clock display
24H

AM/PM

Return Fix

Set

Clock synchronisation
ON

OFF

Return

10

Fix
< >

Set
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11.Ventilatsioon
(saadaval ainult selle funktsiooniga mudelitel)

Ventilatsioon
Seadistage konditsioneeri ventilatsioonirežiim.

Kasutamine

1 Valige menüükuva valik “11.Ventilation” 
(11.Ventilatsioon) ja seejärel vajutage 
nuppu “  Set” [  F2] (Aseta).

2 Seadistatava valiku valimiseks vajutage 
nuppu [  ∧] / [  ∨].

3 Vajutage nuppu “  Set” [  F2] 
(Määramine).

Näitaja Funktsioon
1. ON/OFF Ventilatsiooni käivitamine ja peatamine
2. Fan speed Ventilaatori kiiruse määramine
3. Mode Ventilatsioonirežiimi valimine
4. 24H ventilation off 24-tunnise ventilatsioonirežiimi peatamisaja määramine

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
kuva “Ventilation” (Ventilatsioon) valik 
“1.ON/OFF” (1. Sisselülitamine/
väljalülitamine), seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2] (Aseta).

2 Valiku “ON” (Sisselülitamine) või “OFF” 
(Väljalülitamine) valimiseks vajutage nuppu 
[  ∧] / [  ∨].

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Naastakse kuvale “Ventilation”.

Ventilation

Set

<OFF>
<L>

1.ON/OFF

2.Fan speed
3.Mode
4.24H ventilation off

Return

Set

Set

Ventilation
ON

OFF

Return Fix
Set

Ventilation

Set

<OFF>
<L>

1.ON/OFF

2.Fan speed
3.Mode
4.24H ventilation off

Return
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MÄRKUS
• Kui ventilatsioonimoodul pole ühendatud või selle eraldi töörežiim pole käivitatud, kuvatakse ekraanil teade 

“Impossible” (Pole võimalik).
• Valikud “2.Fan speed” või “3.Mode”, “4.24H ventilation off” on saadaval ainult Air to Air Heat Exchanger VN-M*HE 

seeria konditsioneerisüsteemi kasutamisel. Lisateavet leiate soojusvahetiga komplektis olevast kasutusjuhendist.
• Mõne muu ventilatsioonimooduli (v.a Air to Air Heat Exchanger VN-M*HE seeria) kasutamisel ja eraldi 

ventilatsioonirežiimi aktiveerimisel kuvatakse täpsemate seadete ekraanil teade “ ”.

12.Kerge jahutamise säte
Kerge jahutamise režiimis piiratakse võre talitlusvahemikku või jõudlust, et vältida väljalaskeõhu alla langemist või 
liigset jahutamist.

MÄRKUS
• Ruumi jahutamine võib olla häiritud, sest kerge jahutamise režiim piirab õhukonditsioneeri jõudlust.
• Kerge jahutamise režiimi ajal kuvatakse ekraanile “ ”.
• “ No function” kuvatakse juhul, kui mudelil ei ole kerge jahutamise või jahutamise funktsiooni.
• Mudelil, mille tuule suunda ei saa seadistada, töötab ainult võimsuse piiramise funktsioon.

1 Vajutage nupule [  ∧] / [  ∨], et valida 
“12.Soft cooling setting” menüüekraanil, 
seejärel vajutage nupule “  Set” 
[  F2].

2 Kerge jahutamise režiimi seadmiseks 
vajutage nupp “  ←” [  F1] 
alla, et valida “ON”.

3 Vajutage nupule [  MENÜÜ].
Kuva naaseb menüükuvale.

Soft Cooling
1. Soft Cooling

ON　　/　OFF

Return Fix

Set
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13.Hõivatuse andur

Ruumis viibimise anduri seadistamine
• “Hõivatuse andur” saab inimeste võimalikku juuresolekut tajuda.

Kui inimesi pole, töötab õhukonditsioneer automaatselt energiasäästurežiimil.

MÄRKUS
Kui hõivatuse andur ei ole ühendatud, kuvatakse teade “  No function”.

1 Vajutage nuppu [  MENÜÜ] , et avada 
menüükuva.

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et 
menüükuvalt valida “Occupancy sensor 
setting”, seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2].

Element Funktsioon

Occupancy sensor operation
Saate otsustada, kas hõivatuse andur keelata või valida vajaliku aja, et inimeste 
võimalik juuresolek kindlaks teha.
Tehase ajamääramise vaikesäte on 60 minutit. Valikus on üksused Keela, 30 minutit, 
60 minutit, 90 minutit, 120 minutit või 150 minutit.

Operation during absence
Saate valida õhukonditsioneeri töö, kui inimesi pole.
Standby: ringlusõhu režiim (termostaat VÄLJAS)
Stopped: peatab õhukonditsioneeri

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable

Standby /     Stopped

Set
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Occupancy sensor operation

Operation during absence

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et ekraanilt 
“Occupancy sensor setting” valida 
“1.Occupancy sensor operation”.

2 Vajutage nuppu “  ←” [  F1] /  
“  →” [  F2], et valida soovitud 
puudumise aeg.

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Ekraan läheb tagasi menüükuvale.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et ekraanilt 
“Occupancy sensor setting” valida 
“2.Operation during absence”.

2 Vajutage nuppu “  ←” [  F1] /  
“  →” [  F2], et valida soovitud 
toiming.

3 Vajutage nuppu [  MENÜÜ].
Ekraan läheb tagasi menüükuvale.

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable 60 min

Standby /     Stopped

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable 60 min

Standby /     Stopped
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14.Võimsustarve

Võimsustarve
Võimsustarve kuvatakse graafikuna. (Sõltuvalt mudelist võib see mitte olla kuvatud.)

1 Vajutage [  ∧] / [  ∨] nuppu, et valida 
“14. Power consumption” menüüekraanil, 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2].

2 Režiimi valimiseks vajutage nuppu 
“  ←” [  F1] / “  →” 
[  F2].

Day1 ⇔ Day2 ⇔ Week

3 Vajutage naasmiseks [  TÜHISTAMINE] 
nuppu.
Ekraan naaseb menüüekraanile.

Režiim Day1
Tänase ja eilse andmed

Režiim Day2
Tänase ja eelmise nädala andmed

Week režiim
Selle nädala ja eelmise nädala andmed

kWh

5

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22

Power consumption (Day1)
: Today

Return

: Yesterday

Set

kWh

5

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22

Power consumption (Day1)
: Today

Return

: Yesterday

kWh

5

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22

Power consumption (Day2)
: Today

Return

: Last week

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat

kWh

10

Power consumption (Week)
: This week

Return

: Last week
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MÄRKUS
• Seda funktsiooni saab kasutada ainult koos vastavate sisemoodulite ja välismoodulitega.

Seda ei saa kasutada, kui kaugjuhtimispuldiga ühendatud rühma kuuluvad mitteühilduvad mudelid. 
Ilmub “  No function”.

Ühilduvad mudelid
Sisemoodul: seeria RAV-GM, seeria RAV-RM
Välismoodul: seeria RAV-GP

• Võimsustarve ei ilmu, kui grupis on õhk-õhk soojusvaheti ja ventilatsiooniseade.
• Graafiku andmeid uuendatakse iga 30 minuti järel.
• Kuvatav võimsustarve on kõigest hinnang, kuna seda arvutatakse lihtsalt. See võib mõnikord võimsusmõõturi poolt 

loetavast tulemusest erineda.
• Ärge kasutage kuvaväärtusi lepingulise tarbimise hindamiseks ja energiakulu arvutamiseks.
• Andmed kuvatakse sellel hetkel suveaja perioodi ajal.
• Voolukatkestuse esinemisel andmeid kuni 30 minutit enne voolukatkestust ei kuvata.
• Kui sisemooduli seadistuse andmeid kontrollitakse ja/või muudetakse, ei pruugita selle ajavahemiku andmeid 

kuvada.
• Kui õhukonditsioneeri kasutatakse kahe kaugjuhtimispuldiga, ei saa seda funktsiooni alam- (järgiva) 

kaugjuhtimispuldiga kasutada.
• Enne funktsiooni kasutamist seadke alati kell.
• Kuva naaseb menüüekraanile, kui kaugjuhtimispulti ei kasutata umbes 60 sekundit.
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15.Teave

Mudeli teave
Kuvatakse mudelite nimetused ja seerianumbrid.

Hooldusteave
Hoolduse kontakttelefoni vaatamine.

1 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
menüükuva valik “15.Information” 
(15.Teave), seejärel vajutage nuppu 
“  Set” [  F2] (Aseta).

2 Vajutage nuppu [  ∧] / [  ∨], et valida 
“1.Model information” (1.Mudeli teave) ja 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2] (Aseta).

1 Valige nupuga [  ∧] / [  ∨] valik 
“2.Service information” (2.Hooldusteave) 
ekraanil “Information” (Teave) ja seejärel 
vajutage nuppu “  Set” [  F2].

Information
1.Model information
2.Service information
 

Set
Return

Set

Set

Model information
Indoor No.
Name

Outdoor No.
Name

001Z9999
RAV-SM1104UT-E

001Z9999
RAV-SM1104AT8-E

Return

1-1

Information
1.Model information
2.Service information
 

Set
Return

Set
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Grupina juhtimine
Grupina juhtimisel saab iga mooduli jaoks määrata eraldi järgmisi seadeid:
“Wind direction”, “Individual louver”, “Swing type”, “Louver lock” 
Enne funktsioonide seadmist seadistage kaugjuhtimisseade vastavalt alljärgnevalt kirjeldatule.

Keskse kontrollsüsteemi käivitumisel
Kui talitluslukule vajutada siis, kui keskne kontrollsüsteem on talitlusluku aktiveerinud, kuvatakse ekraanile 
5 sekundiks järgmised hoiatused.

1 Valige menüükuvalt grupina juhtimine ja 
seejärel vajutage nuppu “  Set” 
[  F2] (Aseta).

2 Seadistatava mooduli valimiseks vajutage 
nuppu “  Unit” [  F1] (Moodul).
Valitud mooduli töörežiim muutub iga 

nupuvajutusega järgmiselt.

3 Vajutage nuppu “  Set” [  F2] 
(Määramine).
Kuvatakse valitud mooduli seadete kuva.

4 Vajutage nuppu [ TÜHISTAMINE].
Nupu [  TÜHISTAMINE] vajutamisel 

naastakse eelmisele kuvale.
Nupu [  TÜHISTAMINE] vajutamisel seadete 

“Swing type” (Pööramise tüüp) või “Louver lock” 
(Võre lukustus) määramisel kuvatakse ekraanil 
tekst “  Seadistamine”.

• Ekraani vasakus ülemises nurgas kuvatakse valitud 
mooduli number (aadress), välja arvatud juhul, kui 
mooduli valiku kuval on valitud “ALL” (Kõik).

• Valik “ALL” (Kõik) ei ole mõne seadistuse korral 
saadaval.

Keskne kontrollsüsteem aktiveeris talitlusluku
• Käivitamine ja seiskamine on keelatud.
• Talitlusrežiimi muutmine on keelatud.
• Temperatuuri sättepunkti muutmine on keelatud.
• Ventilaatori kiiruse muutmine on keelatud.

Return
Unit Set

Wind direction

1 – 1

1 – 2

1 –– 3

1– 4

1 –

–

– 5

ALL

–

–

Set

Unit

1-1 1-2 ALL

Set

Return
Unit Set

Wind direction

1 – 1

1 – 2

1 – 3

1 4

1 –

–

– 5

ALL

–

–

–

–

Return

Wind direction

Swing ON
Louver

1–1

12:00

Mode Fan Speed
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ET
6 Hooldus
Enne seadme hooldamist lülitage toide välja.

TÄHELEPANU
Ärge käsitsege seadet märgade kätega.
See võib põhjustada elektrilöögi.

 Igapäevane hooldamine
Pühkige kaugjuhtimisseadet kuiva pehme lapiga. Vee kasutamisel kaugjuhtimisseadme puhastamiseks võib 
seade rikki minna.

Õhufiltri puhastamine

Puhastage õhufiltrit siis, kui täpsemate seadete 
kuvale ilmub teade “ ” (filtri märk). (lehekülg 26)
(Teadet “ ” ei kuvata tavalises kuvareþiimis.)
• Ummistunud õhufilter vähendab jahutuse ja 

kütte tõhusust.
Cool
24

Room A 12:00

Mode Fan Speed
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7 Tõrkeotsing

Tuvastamine ja kontrollimine

Kui õhukonditsioneeri kasutamisel ilmnes tõrge, 
kuvatakse kaugjuhtimispuldi ekraanile 
kontrollkood ja sisemooduli number.

* Kontrollkood kuvatakse vaid siis, kui moodul 
töötab.

Teabe kontrollimise kuva vaatamiseks vajutage 
nuppu [  JÄLGIMINE] või [  TÜHISTAMINE].

Teabe kontrollimise kuva kuvamisel tehke 
järgmist.
Vajutage nuppu “  Contact” [  F1] 
(Kontaktandmed) hooldusteenuse kontakttelefoni 
vaatamiseks.
Vajutage nuppu “  Information” 
[  F2] (Teave) mooduli mudeli nimetuse ja 
seerianumbri vaatamiseks.

Cool
24

Mode Fan Speed

Code : P10    Unit : 2–2
Kontrollkood

Rikkega 
sisemooduli 
number

Check

Contact Information
Return

Check
Code:P10
Unit:2–2

Contact

Information
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